
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Note that hole hh and hole ii are downward Note that hh & ii parts need the 
short sides to be connected to the feet.
FR_Notez que les trous hh et ii sont orientés vers le bas. Notez que les pièces hh et 
ii doivent être reliées aux pieds par leurs côtés courts.
ES_Tenga en cuenta que los orificios hh y ii están orientados hacia abajo. Tenga en 
cuenta que las piezas hh e ii necesitan que los lados cortos estén conectados a los 
pies.
PT_Observe que o orifício hh e o orifício ii estão voltados para baixo. Observe que 
as peças hh e ii precisam que os lados curtos sejam conectados aos pés.
DE_Beachten Sie, dass Loch hh und Loch ii nach unten zeigen. Beachten Sie, dass 
die Teile hh und ii an den kurzen Seiten mit den Füßen verbunden werden müssen.
IT_Si noti che il foro hh e il foro ii sono rivolti verso il basso. Si noti che le parti hh e 
ii richiedono che i lati corti siano collegati ai piedini.

A  1

J  1

aa  2

M6*20

E  1

F  1

bb  4

M6*15



3

03

EN_Note: Screw thread are inside the legs with a distance to the surface.
When the screw can not feel the thread, take the screw out and check the thread 
position and then put the screw in again to twist it.
FR_Remarque : les filetages des vis se trouvent à l'intérieur des pieds, à une 
certaine distance de la surface.
Si vous ne sentez pas le filetage, retirez la vis, vérifiez la position du filetage, puis 
réinsérez la vis pour la visser.
ES_Nota: Las roscas de los tornillos se encuentran dentro de las patas, a cierta 
distancia de la superficie.
Cuando el tornillo no encuentre la rosca, sáquelo, compruebe la posición de la 
rosca y vuelva a introducirlo para girarlo.
PT_Nota: As roscas dos parafusos estão dentro das pernas, a uma certa distância 
da superfície.
Quando o parafuso não conseguir encaixar na rosca, retire-o, verifique a posição 
da rosca e, em seguida, volte a colocá-lo para o apertar.
DE_Hinweis: Die Schraubengewinde befinden sich innerhalb der Beine in einem 
gewissen Abstand zur Oberfläche.
Wenn die Schraube das Gewinde nicht spürt, nehmen Sie die Schraube heraus, 
überprüfen Sie die Gewindeposition und setzen Sie die Schraube dann wieder ein, 
um sie festzuziehen.
IT_Nota: la filettatura delle viti si trova all'interno delle gambe a una certa distanza 
dalla superficie.
Quando la vite non riesce a percepire la filettatura, estrarla e controllarne la 
posizione, quindi reinserirla e ruotarla.
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EN_Note: Screw thread are inside the legs with a distance to the surface.
When the screw can not feel the thread, take the screw out and check the thread 
position and then put the screw in again to twist it.
FR_Remarque : les filetages des vis se trouvent à l'intérieur des pieds, à une 
certaine distance de la surface.
Si vous ne sentez pas le filetage, retirez la vis, vérifiez la position du filetage, puis 
réinsérez la vis pour la visser.
ES_Nota: Las roscas de los tornillos se encuentran dentro de las patas, a cierta 
distancia de la superficie.
Cuando el tornillo no encuentre la rosca, sáquelo, compruebe la posición de la 
rosca y vuelva a introducirlo para girarlo.
PT_Nota: As roscas dos parafusos estão dentro das pernas, a uma certa distância 
da superfície.
Quando o parafuso não conseguir encaixar na rosca, retire-o, verifique a posição 
da rosca e, em seguida, volte a colocá-lo para o apertar.
DE_Hinweis: Die Schraubengewinde befinden sich innerhalb der Beine in einem 
gewissen Abstand zur Oberfläche.
Wenn die Schraube das Gewinde nicht spürt, nehmen Sie die Schraube heraus, 
überprüfen Sie die Gewindeposition und setzen Sie die Schraube dann wieder ein, 
um sie festzuziehen.
IT_Nota: la filettatura delle viti si trova all'interno delle gambe a una certa distanza 
dalla superficie.
Quando la vite non riesce a percepire la filettatura, estrarla e controllarne la 
posizione, quindi reinserirla e ruotarla.
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